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Company

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

ZNY A%5350

1-70026 MODUGNO (BARI) BAs

{2) Inbound and Processing Remarks

408 At
S0 1482848

Delivery Note
{3) No.

82376452 Page 1/ 1

(4) Shipment Date

29.10.2019
(6} Freight 17} Defivery (&)
Cst.no.: 44210112 T T = I ERTEBA I
Cargn Third Vehicla e e et PV E D SIEAL AR <)
(5] Supplier and Sender ! Account-Nr. at Recipient ARNOLD Umtormtechnik P Involce
O @ GmbH & Co. KG 2 t81 No.
A R N O L D Carl-Amold-Strale 25 = 1 SLOB4
D-74670 {9) Date of lnvolce
BIueFastening Systems Forchtenberg-Emsbach
Supplier-No.: 91000723
{10} Your reference {12) Our department {13} extension | Our confirmation number
430 30031862
{19) In¢utermns paid {20} {21) Typo of packaging {22} Shipment note {23) gross {Votal weight) {24} nat
X 276 KG
(251 Shipping adress Carrier {26} Unfoading
Magna PT S.p.A. DHL Global Forwarding {[taly)
Via dei Ciclamini 4 Via delle Industrie, 1 14248 1 100
IT-70026 Modugno {(Baril 20060 Pozzuolo Martesana {MI)
{27) Pos {28} Amold-Matedalnumber {29} Description of Shipment (30) Quantity i3
Amcld-cld-number {21} (Details of packaglng) Guantity {at) +f- Remarks
000010  (1.0039011.081.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 1
mm x 16,00 mm - External TORX® E08 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER
300W ~ GLEITMO 605
2000 pieces - KLT 3215
B ) 2 o Customer-artlcle-no .:.90093052.10.. = = P e e B
Cust.draw.no.: 900.9.3052.10
Index: A-AEND 27297 !
Date: 19.05.2006
Ordering no./Date: 550003881401/09.04.2018
The mass production of fasteners leads to the problem
i of pollution with foreign parts. In case of automatic
' assembling we recommend to order the parts in “sorted executiqn®.
Batchnumber: 5204828 38.000
Batchaumber: 5208266 10.000
3.9000011.000 KLT 3215 24 1
3.9000059.000 Magna Diisseldorfpalette 1 1
3.8000060.000 Magna halber Palettendeckel 1 1
[ 1 e r\ gy o=
E e - *.l B m%’NAGEL S.I‘".
ACCEYTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ‘( gD-ﬂD
C aantita effettiva;
Tipo Imballaggio:
Cuzntitd Imbally. 7
Conformita alle schede d'imballo: Iif]
Data controllo: Og( it ]’ZMQ
Ermay
(42} Fila Marks {43) Quantity checl {44} Quality Inspection/Test repert (45) Reciplent {46} Involce check
Data B
WamelNo

Our terms and and conditions are available at www.arnoid-fastening.com

Legend Measure unit: 1

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. XG

Sitz Farchtenberp, Registergesicht Stuttgart HRA 520461
Komplementidn: ARNOLD UMFORMTECHHNIK Verwaltungs-GmbH
Sitz Kinzelsau, Registergericht Stuttgart HAA 530502

1

ident-Nr. DE 81

=EA;2=Kg;:3=g:4 =

mB=m2;6=m3;7=Km;8 =t
Geschifisfohrer Banken
Gert-Thomas Hihn Deutsche Bank AG, Hellbconn (BLZ 820 700 81} 154 187

Dick D5liner

IBAN Ni’ DEZE 6207 0081 0015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESSE20

eg, Kunzelsau (BL2Z 620 918 00 381 004

IBAN-NNr. DE43 6209 'EBOO 0000 3810 04, SWIFT-Code GENODES1VHL




Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

.-:- “ 3 6 -
Transport O‘rde:r . [ e ey |

vl —7 ‘7 d I
Mittente N° partita VA Y “g%% Data / Date [ 3 — 1

Sender VAI-ID-Na.
21-0CT~-2019

[t

ARNOL.D UMFDB@TECHNIH GMBH

IM BREUT &
D-74635 KUPFERZELL

Indirizzo del luago di carico (di ritiro) Ordine di trasparto
Collection address Order code

ZNJ-EC-1355350

Condizion] di trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address

Destinatario\"‘ N° partita IVA etz Jes™ | DHL FREIGHT GMBH
Consignee~_ VATD-1o [t [Juonsdognats | (T BROMM
it —adnonpazat | LE IMENGRUBE 3
dari pagati ezl non pagati
. Uil Hesiidl™ | 574612 oEHRINGEN
MABNA BT S.P.A., PLANT MODUGNG [I5a® ™| Tel:+49 7941 988 O
i Fax:i+49 7941 988 319

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBSND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce d o
Delivery address o
yes -
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da asslcurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Mol TME T A 1
N Terminal di arrivo " Ntimero telefonico -
E¥ Destinaticn terminal Contact tel.
BART + 39 / 80 531881
Marche e numeri o Quantita Imballaggle | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tarifi number | Gross weight in kg Value {with currency)
t 4
PARTS 276, 0
i| PAL | PARTS
Peso tassablile in kE Totale paso lordo In kE
EX WORKS Payahble weight in kg Total gross weight in kg
Pin, X mx anx an= 0. 384 £ OO 276. O £76. 0

Richleste particalari / Special consignments

Ve

Istruzieni paricolar / Special instrisctions Allegati / Enclasures
Ritiro dal mittente Conseqna &l destinaterio IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery fo consignee Accurddirig to cr#& transport damages have to be n%tled on lhe”u-ansmlrt order (PDD)‘K;} Stamp and ski&ature Ee der
upon dalivery of the consignment. Damages not visible externd i =2
Data / Date Data / Date m%gﬁng 1o 1]?; raponsmlegEURDCDNNE(%&tieminaI within 7 daym%igg% %\‘-" E + N @ S.R’.!-
Via dei Ciclamigi, snc- 70026 Modugno (BA)

Crario / Time Orario / Time )

y -~ 1R NOV 92010
Frma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello o T el e

Consignee's signature Consignee’s name In block letters i )

-

" ‘:'—"‘“f

icevilto.cofy rise adl_s
ve:ifca degHaﬁté e quantit¥*”

Tutte Ia gnadiziani FELIROCONNECT <onn vinralate alla Condiziani Genarali di frasnnrfa FLIRC NNFCT (fuedi ratrn}




